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Cunai
a saw, in order to hunt for fish out at sea (Akam. 187:21,22). The heroine's father went to sea for fishing after the wound caused by the shark had healed (Kuru.269:3,4). The shark moved about with its mate in the backwaters where the neytal blooms were covered by flood (Nar.67:6,7). Storks rested on the serrated leaves of the screw-pine tree with thorns resembling the sharp teeth of the shark (Nar.l31:4,6). Male sharks prevented travellers from passing through the grove by the sea (Ka!i.l23:9).
2. Curavativakiya muttuvay irumpu (Shark-shaped hook)
In the melee caused by the confusion when swarms of bees buzzed at the women, the shark-shaped hooks of a certain woman got entangled in the fine garment round the golden-spotted waist of another woman (Kali.92:37,38).
Curavuvay - Makaravayakiya talaikkolam ennum ani    (A kind of ornament for the head) Women had  bright foreheads  buzzed  by the bees and adorned with ornaments shaped like a shark's mouth (Peru.385-387).
Curaakkotiyan - Curakotiyai utaiya kdman (Kaman with a shark- flag) The heroine crazed with unrequited love said: "Oh Death! You would record the cruelties of the God of Love with his shark-flag in order to punish him; but as he is our chosen deity, please refrain from punishing him" (Kali. 147:42,43).
Cunai   -  Malaiyurru  I  mrnilai  (Mountain  pool/ spring)
like the stars in the sky (Puram. 109:9,10). The yak that had fed on lemongrass and other fragrant leaves rested with its mate in the shade of a tree after drinking the water from the spring, covered by . kuvalai flowers (Puram.l32:4-6). The peacock moved about unsteadily after drinking the honeyed mixture of sweet mango and jackfruit falling upon the pool in the rock where pepper lay scattered (kuri.187- 194). The heroine had tresses caught in a bun and adorned with the blue-lily from the sweet pool in Parankunru overgrown with sandalwood trees (Akam.59:ll-14). Beetles that had opened the folded flowers in the big pool in the hillside after rains, buzzed at the pollen-laden vehkai flowers (Akam.132:9-12). The hero sported with his beloved, like a tusker with its mate, in the pellucid waters of the bright mountain-pool (Akam.368:10,11). The wild ox, thirsty after feeding upon gooseberry fruit drank the cool waters of the mountain-pool (Kuru.317:l-4), The heroine wore a leaf-skirt woven with blue-lilies blossoming in the cool mountain pool (Kuru.342:4,5). Accompanied by lighning, the cloud poured rains filling the wide pool with water (Nar.7:l,5,6). From every pool in the mountain, the blue-lilies bloomed like eyes (Nar.l61:l,2). The maid asked the hero: "I wonder what will happen to the tearful eyes of the heroine resembling blue-lilies plucked by her playful companions from the mountain pool near Jher father's hill, if our good mother were to come to know about her intimacy with you" (Nar.317:5-10). It is impossible for even the blue-lilies in the mountain pool of the lord of the hills, to bloom so beautifully as the heroine's eyes (Aink.299:l-4). The heroine's eyes pale and sallow like cassia flowers,rested upon the branches of the punnai trees after feeding on shrimps in the shark-infested sea (Pour.203-205). Fishermen crossedd our lord acquire the ability to live alone in a far country, after traversing the difficult paths where the female doe cried mournfully for its mate that had gone out forinfant,}\par \column \pard \plain \cbpat8\qj\li0\fi0\ri55\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw2\f1\cchs0\lang1033\fs23 all the Gods gave you their virtues such as the \expndtw7 fire god a cock, Indra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
